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Abstract -  Some 400  f ish names are included i n  the  Sataw副ese f ish nomenclature
system. Satawal occupies an interme(;iate p  O5はion in  terms o f  the geographical, uIn・
guistic, arid cultural realm o f  the Caroline Islands group. Despite the absence o f  an ex-
tensive lagoon and reefs, navigational techn刎ogies and skills have allowed the islanders
to exp岶it the marine resources o f  reefs and uninhabited atolls in adjacent as well as
remote seas.  Fo l k  taxa on fish cover not  only a relatively wide range o f  fish domains,
but also reveal certain unique perceptions on f ish related t o  food and magic.  T h i s
results basically f rom a heavy dependence on marine resources in the coral habitat.  The
broad trend o f  Satawalese nomenclature shows influences both  f rom the eastern and
the western cognates of the Trukic lanquage.

Introduction

The Caroline islanders o f  Micronesia have utilized ingenious traditions
of navigation and  f ishing s ince 剞den t imes. Such t radi t ions, which are
regarded as sacred by  the islanders, are clearly adaptive in  terms of human
subsistance i n  the  marit ime environment.  I n  some parts o f  the Carolines,
however,  these techniques have been ぬs t  o r  have changed drastにally
through western contacts over the  last f ew  hundred years.  B u t  i n  such
islands as Puluwat, Pulusuk, and Satawal interisland voyaging and fishing
expeditions using ocean-going canoes are  w ide ly  practiced.  T h e y  s t i l�
印nstitute part  o f  the  dai ly,subsistence food  quest.  Such  vital activはles
not on ly  help conserve the l imited marine resources of the islands, but also
create an immense awareness of the importance of maintaining and reviving
such sacred knowledge.  P r i o r  anthrop酬ogical contr ibut ions i n  th is  area
have focussed o n  techniques a n d  knowledge e m p厄yed b y  t h e  expert
navigators and fishermen (Gladwin, 1970; Lewis, 1975;Risenberg, 1976).

The investigation o f  f i s h  names  permi朽  a c lar i f icat ion o f  certain
aspects o f  na t ive  ぬ re  a n d  o f岫 c a l  percept ion o n  t h e  natura l  w o r l d .
Ac ad emに  contr ibut ions o n  f i sh  names i n  Mにronesia appear mos t l y  i n
German monographs (Kramer,  1929; Koch, 1965), and scattered in several
dにtionaries o f  Micronesian languages (McManus, et . al.  1976; S o h n  and
Tawerilmang,  1 9 7 6 ;  Lee .  1 9 7 6 ; A b o  e t  a l . ,  1976 ;Jensen ,  1 9 7 7 ; a n d
Goodenough and Sugita,  1980). Compared w i t h  the  studies o f  f lora, f ish
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names have been less thoroughly  studied (Hel fman and  Randal l ,  1973;
Elameto,  1975) .  T h i s  is par t ly  because o f  the  d i f f i cu l ty  involved in  cot-
lecting vernacular names as well  as specimens systematically,  and par t ly
results f r o m  t h e  relative lack o f  interest i n  mari t ime cultures.  T h e  dis-
tr ibution o f  fish species in the Indo-Pacific region is thought to be uniform
in terms o f  diversity and of  composition.  I n  the Central Carolines, which is
mainly composed o f  sma比川o w  islands," ichthyofauna is apparently least
diverse, yet the bulk o f  fish nomenclature system is by  no means identical
or cognized i n  t h e  same manner b y  t h e  natives o f  each island. Hence,
homogeneity and heterogeneity as revealed by  the naming o f  fish domains
is of major scientific interest.

This paper presents a l is t  o f  fish names and data on the native classi-
fication system o f  fish f r om  Satawal, a small raised coral island in the Cen-
tral Carolines. Data were obtained dur ing the f i rs t  au thor 's f ie ldwork on
the island,  for  seven months during 1979 and 1980.  F i s h  names were col-
lected ma in l y  through interviews conducted o n  the  beach whent all f ish
larrings were  shared.  D a t a  were supplemented i n  p a r t  b y  discussions
with informants using color photographs and fish books for  later ident i f i -
cation and  checking o f  vernacular names (Munro,  1967;Masuda e t . al.,
1978).

Major informants were seven middle  and old age male islanders who
were regarded as expert f ishermen.  F i n a l  checking on  the nomenclature
was done by Mr. Sabino Sauchomal, the Satawalese second author.  Or thog-
raphy adopted here is based o n  the  for thcoming Satawalese-English D i c -
t ionary prepared b y  Ish imor i ,  Sudo, (Nat ional Museum o f  Ethno logy),
Sugita ( To k y o  Gakugei Univers i ty), and the  present authors. Satawalese
orthography is summarized briefly as fol lows.

Vowels are i ,  e , 6 ,  u , u , o , 6 , a, and盲  S e m i v o w e l s  are w  and y.  L o n g
vowels are shown as i i , e e , 6 6 .aa ,  i ,  e t c . Consonants are ch, f , k, m, mw,
n,  ng,  p ,  pw,  r , }  ,  s , and t .  D o u b l e  consonants are described as f f ,  mm,
mmw, pp, ppw, cch, etc.

Fish Classifications System

The broadest categories whにh include f ish domains is n］旦型］.M亘旦n
corresponds roughly t o  the  animal kingdom in  Lat in nomenclature and i t
covers human, mammal,  b i rd ,  rept i le,  tur t le , insect, and even microorga-
nism.  I t  i s  distinguished f r例わ 田un t h a t  denotes " immovable  th ings"
such as plant ,  f i re , stone, water,  and the  l i ke .  F i sh  is referred t o  as y i ik
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and is  placed as a subcategory o f  maan. Y 亟 i nc ludes  boney fish, carti la-
ginous fishes such as shark and ray, and marine mammals such as porpoise
and whale .  H o w e v e r ,  t h e  la t ter  are o f ten  excluded f r o m  y i i k , perhaps
because they are not generally eaten by the islanders.

Y變5is,  in  a  sense, equivalent t o  so-called a  l i fe -form category as is
also seen i n  Polyne5ia (B rown  1981) ,  and i t  is  fur ther  sub-divided i n t o
various named taxa.  F o r  instance, mw66n (squirrelfish), nikeriker (coral-
fish) ,  pwuupw (tr iggerfish) ,  y5n iy  (sea bass), mwocch (surgeonfish) ,  e tc .
are distinguished.  These  correspond roughly to the family or genus level in
Western sc ient i f ic  nomenclature.  Spec i f i ca l l y,  y i k5n iwo f  ( f i sh  o f  reef )
covers some types of parrotfish (Scaridae), being distinguished linguistically
from t h e  other  taxa since i t  is  secondary lexeme.  S u c h  generic taxa as
mw66n, nikeriker, and y k '  '  a r e  fur ther divided into several categories
at t h e  lower  level.  Fo r  instance,  pwuupw includes ppwuma'sen,  ppwufa-
siker,  p p w u f a t ,  ppwukur 'ow, ppwupaiama'ch, ngdsOng口s, ppwukeer,  etc.
These correspond generally t o  species. Several intermediate categories are
often labelled between'  ' l i f e  f o rm"  and "generic" categories.  Such  cross-
cutting categories (Anderson,  1972) are generally composed o f  secondary
lexemes;  y ik盲niweniwo; which denotes " r e e f  fish" covers various fish taxa
common t o  the  coral reef  communi ty.  Y i k臣nirnetaw, or "deep sea fish" ,
includes surface swimmers such as tuna, skipjack, wahoo, marl in, dolphin-
fish,  e tc ., indigenous t o  t h e  ocean hab i ta t .  O t h e r  examples are y i k n
ypey ipey  (f ish accompanying dr i f twoods),  y ik盲n mw6foyis盲t (f ish o f  the
coast) ,  y ik盲y nee;an (freshwater fish, especially those in the pond). These
relate t o  t he  ecological attr ibutes o f  fish.  T h o s e  that  relate to  taboos on
food and magic are:  y lk innyaw (bad fish,  which includes shark, ray,  por-
加ise, whale, sea-snake), と坐'p坦（tab叩ed f ish t h a t  includes many taxa),
yikiwerim6 (poisonous fish such as pufferf ish and certain kinds of snapper,
surgeonfish,  a n d  sea-perch t h a t  cause Ciguatera) ,  y i keppwu t  (bad f i sh
that a re  tabooed f o r  women and  chi ldren) ,  y ik i f5n  (bad  f i sh  t h a t  are
tabooed f o r  pregnant  a n d  menstruat ing w o m a n ,  and some magicians),
and the  l ike .  S u c h  intermediate categories are cぬsely related t o  cultural
perception b y  the  islanders, and should be  discussed separately f rom the
劇assification system per se( c f .  Akimichi  1978, l981a).

A L ist  of  Fish Names

-n t h e  f副ぬwing list,均ca l  names are romanized and binominals are
in italics. ( * ) d e n o t e s  taxa that  haveぬwer  categories and加 r  that are classi-
fied as yitinap ( l i t , " b i g  name" ) .  ' I些壁p refers t。ぬcally perceived generic
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names t ha t  inc lude bo th  some labelled taxa and unlabelled ones a t  the
tower level.  L ingu is t i c  correspondences o f  fish names are shown w i th  the
fol幡wing abbreviations:  ( T ) Trukese, (P) Puluwatese, (W) Woleaian, and
(C) Saipan Carol inian.  Tr u k e s e  and Puluwatese fo rm  the  eastern sector
whereas W副eaian i s  t h e  western sector o f  the丁 r u kに-language.  Sa ipan
Car剞inian i s  spoken b y  inhabitants o f  Saipan w h o  migrated f r o m  t h e
Caroline groups (Lamotrek,  Elato, Satawal, Pulusuk, Puluwat, Pulap. and
Namonuito) (Bender 1971) .  T h e s e  correspondences are found pr imar i ly
with reference to  scientif ic names o f  fish described in  dictionaries o f  each
language and , as f o r  Saipan Carolinian,  in  Elameto's paper.  References
were also made through the  vernacular as well as English common names
that may  have cognates in  Satawalese, where the  second author had the
important ro le  i n  ver i fy ing correspondences.  A s  is part ial ly revealed, uIn-
guistic cognates between two  languages are not always identical in terms of
the scient i f ic t axonomy.  A l s o , orthographics o f  those islands are by  no
means identical w i th  those o f  the Satawalese. The Satawalese (r ) and ( f ),
in particular, are quite the reverse of the Puluwatese.

CARTILAGINOUS FiSH

1.  p 誦w*  s h a r k :  pagow ( W ) ,  p晶wo ( P ), pachaaw, p6kc
(T), peu (C)

2.  nh imwdy*

3.  m w c柚

4.  m e t a n

5-  mongowuruur

6.  n im6ngopaap

7.  ; i i w o

1,  I8.  n i ree re

9.  w ~naanu

10.  wo i台yinang

11.  p百wan metaw

immature staqe of shark: liimwei (W)

a kind of shark: mw6roow (P)

whaler-shark (Carcharhinus limbalus) : : m a t盲I ( P )

a k i n d  o f  shark:  m6ngowu;.  m6ngowufuuf  ( P )

hammerhead shark (Sphyrna lewini): matefaaib (W)

a kind of shark

thresher shark(Stegos toma var汕m) : I i 箔龍6f66y
(P),  f i r琵 r能f6w (T)

a kind of shark

a kind of shark; worayilang (P)

sharks in deep water



12.  p首w舐 iw斫

13.  f毒yi*

14.  f丘yi ketaf

15.  f崙riyap

16.  f i y inap

17.  fay i  fde'n kinif6

18. meet

19. n1f6r0
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sharks of the reef: p5wow苴n w& r  (P)

ray: faiy (W), f▲yi (P), ffey (T)

spotted eagle-ray (Ae幻be tus normnani):
faiyegetaf (W)

a kind of ray: fairiyap (W), f謠 i y羞p (P)

a kind of ray

a k ind  o f  ray( U r ）幻phus sp.): faiyelisheoligilifeo
(W)

a k i n d  o f  ray  (Toeniura me缸nospilos) :  mee t  (P )

a k ind  o f  ray  (Rhinop比ra javan比a): h If66祐w (P)

BONEY FISH

20. waawa m i l k  fish (Chanos chanos)：詬ch (T)

21.  s6wuf盲ng*  e e l : sauwefang, I  abut (W), nopwut (T)

22. s6wuf6ng y6n6ySn a  kind of moray eel (Gymnothorax sp.)

23. s6wuf盲ngf6 n a  k ind o f  moray eel (Gymnothorax sp.):
(W), nopwutoch6n (T)

24. sciwufang pwe;  a  kind o f  moray eel (Gymnothorax sp.): labutobesh
(W)

25.  s卸IJwaanu*  e e l

26. s5yiwaand b l u e -ribbon eel (Rhinomuraena amboinensis)

27. nayuy s6wufing s t r i p e d  catfish eel (Plotosus anguillaris)

28.  n imw言ramwir s n a k e 毛el (Ophich thus bonopartii)

29.  n imw言ramw盍r fayiinikun a  kind of snake-eel (Ophichthus spJ

30.  y廓G*  s n a k e -eel

31. y6rdpwefepwef a  kind of snake-eel (Ophichthus sp.)

32.  y薪U俗n a  k i n d  o f  snake-eel(（加hichthus sp.): labutosh副
(W)

labutosh酬
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33. rawucchik

34. nisaningening

35.  mmctow

36. taak*

37.  t ak i s& p 釦

38.  tomwotomw

39.  t ak i t 6 r

40.  t話kinfanipiy

41.  t a k i n凸w酥

42. takunapanap

43.  n i s 6 w f i論 ip6

44. f e r ,a*

45. yawukkang

46. mengar*

47. payi t l in

48. s o o w

49. payiko命w

50.  pay imw話r

51. payineen

52. takunn6nn*

53. yuungani*

54.  y凸dng5niwoof

55.  y t6ngn i f aay

a kind of snake-eel(（〕ph記hthus sp.)

a kind of eel: niseningening (T)

slender saury (Saurida spp. ) :  mmotow. mctow (T)

needlefish (l3elonidae): tag (W). taak (T)

keeljawed l o n g逮om ( T y幻surus acus me缸notuり

see 37.

a k i n d  o f  needlefish{ A b 化nnes h缸flS):i t a g i u t e r
伸I), taakit饒r （つ

hornpike l o n g -tom (S i rongy lu ra  化jura leiura)

choram long-tom (Tylosurus crocodilus crocodilus)

a kind of ndedlefish (Tylosurus sp.)

Dussumier's garf ish( H y p o r h a m p h u s  dussumieri) :
l ihawfjngip66w （円

halfbeaks (Hemirhamphus spp.): fela( W ).fana (P),
fana (T)

needlefish (Hemirhamphidae): aukeng (C)

flyingfish (Exocoet idae) :  mengar  ( W ),  menga√
(P). m6ng& (T)

spotted flyingfish (Cypselurus poecilop拓rusI)

a kind of flyingFish (Cypselurus angust比eps)

a kind of flyingfish (Exocoetidae)

a kind of flyingfish (Exocoetidae)

a kind of flyingfish (Exocoetidae)

flutemouth ( F i s t u缸だa sp.): l ipaapa, tagiunal( w )

trumpetfish (Au幻stomus chinens蚓

trumpetfish儀 U幻stomus chinens勾

trumpetfish (Au幻stomus chinens蚓
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56. kenaf

57. seraw*

58. yapway*

59- y i k函eng

60. yaraf*

61. y a r a f

62. nipayikkar

63. yayiSw*

64.  yayuw

65.  yay iw6 tu r

66. yayGwacch

67. yayuwetam

68.  p貊waner

69. I l l  ween*

70.  m w巨n凸ccha

71.  mw6n ikka r

72.  mwe'nGtamw品

73.  m w品n pori

74.  k i .cch"

75.  k i c ch函言nIy計

76.  k i cch6c t~r

a kind of flutemouth( F i s加缸nia 5PJ

barracuda (Sphyraena picuda): seraw
(P), serau (C)

(W) ,haraw

immature stage o f  barracuda: gabeiu (W), yapwaay
(P:S. fors把ri)

slender sea-p ike (Sphyraena jell司

mullet ( L i z a  spp) . g e r a f  ( W ),  yafaf .  l i ka鬲fa鬲f
(P), araf (T), araf (C)

diamond-scale mullet (Liza va唐把ns曲

a kind of mullet (Liza sp.): lipayikkai (P)

mullet (Lizaspp.): yaiuw (W)

Troschel's mullet (Liza macrolep川

mature stage o f  Troschel 's mullet:  y a a w i .wdt品,
yawuwatuf (P)

a kind of  mullet (Lizasp.): yaawu'wa'cc,
yawJwacc (P)

brown-banded m u l l e t  ( L i z a  dussumieri)  o r  t h e
largest stage of Troschel's mullet (Liza rnacrolep固

common threadfin (Polydac勹lus p儿I.'町U幻

squirrelfish ( M y r i p r居t蝠5pp. ) : m w e l  ( W ),
(P), mween (T), muel (C)

crimson squirrelfish(MYripristis murdja川

blue squirrelfish(Myr ipr is t is  adustus)

small-toothed squirrelfish ( M y r i p r i s t i s  paru澀ens) :
mweliutemwiush (W)

a kind of squirrelfish (Myr ipr蠢t蠢 chryseres)

squirrelfish ( F l a m m e o  and Adioryx spp. ) :  g iuch
(W), ke'e'cc, k良cii (P) kktch (T)

crowned squirrelfish (Ad幻ryx d洫dema)

blood-spot squirrelfish (Flainmeo sammara)

' I
mween
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77.  k i c c h凸nif釦

78. kdcchtink盲rey6n

79. kucchGpwe;

80.  i汕 k k盲ng*

81. sera*

82. neet*

83.  y言pif66y

84.  ch凸k繭n *

85.  c h 6 k J n

86. songoong

87. wuwef ik

88.  t6pw6t6pw

89. woomey*

90. 5OOW

91. merep

ノ  ノ

92. semayurupwong

Micronesica
a kind of squirrelfish ( A d幻ryx sp.)

a kind of squirrelfish (Ad幻ワx sp.)

a kind of squirrelfish (Adioryx sp.)

a kind of squirrelfish (Adioryx sp.)

spiny squirrelf ish ( A d 幻ryx spin派 r ) :  sera ( W ),
hafa (P) sara, inipar (T), Sara (C)

a k i n d  o f  squirrelfish( A d i o r y x  t尨re) : l e t ( w ),
leet (P), let (C)

sweeper (Pempher招spp.): y命 i臼（P)

goatfish (Mullidae)

five-barred goatfish (Parupeneus fri儿Sc加tus)

a k i n d  o f  goatfish ( M u l幻澀比hthys oanicolensis ):
songoong (W)

golden-banded goatfish (Mul幻掖ichthys
flavolineatus):uweshig (W), wuwerik (P)

medium-sized g o l d e n -banded goa t f i sh :  s e e  8 7 .

mature stage o f  golden-banded goatfish:  woomey
(W). omei( : M . auriflamm吼 see 87.

mature stage o f  golden-banded goatfish:  sou ( C :
M  pflugeri), see 87.

a kind of goatfish(（加eneus sp.)

three-barred goatfish (Parupeneus bifasc勿tus):
semaribong (C)

93.  naytn iyoon a  kind of goatfish (Parupeneus sp.)

94.  f言yinikiiy*

95.  mapwun

96.  sowunn6nn

a k i n d  o f  goatf ish (Parupeneus sp. ) : f a i u l i g i i y
(W), faayinikiy (P), fayinisi (T), fei-ligi (feilesi) (C)

a kind of goatfish (Upeneus sp.): mapung (C:
Parupeneus porphyreus)

bright-sadd陀dg。扣ish (Parupene岬 c搜。S切mus,)
sowenal {w},noweliol( H L  seweyinori ,  i j
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97.  s 盲kariat m a t u r e  s tage o f  b r i g h t -saddled goat f ish :  h a a -

師恬t( P ), see 96.

98.  w i y e n a m  a  k ind  o f  goatfish (Parupeneus sp.) :  wi inam ( T )

99.  n i p p w u r u w 6 r斫  b l u e  blanquillo (Ma缸can thus儿切cit加加s)

100.  p w o n i f 6 d y  b l a n q u i l l o  (Ma儿canthus breuiros廿蠢）

101.  n i o p w *  c a r d i n a l f i s h  (Apogon idae): l iropw (P)

102.  n i南pwuy nep舌 f lynya a  kind of cardinalfish{ A p o g o n  sp.)

103.  t u k u f y i *  c a r d i n a l f i s h  ( A p o g o n  spp.)

104.  nJp66w*  b u l l s e y e  (Priacanthus spp.): l i ipaau (W)

105. n / p  ,,105. nupoowu鬲n d u s k y -finned bu l l seye  ( I ～血can thus cruen加tus)

106. nJp6cwuccha a  kind of bullseye (Priacanthus sp.)

a kind of bullseye (Pr危canthus sp.)

加8. marep r o c k  flagtail( K u h i洫rupestris)

109. paneyaw f l a g t a i l  ( K u h i 齟Inugil):paleyaw (w)

110.  m旬 im6n*  j u m p i n g  cod (Lobotes surinamens誌）:m貊ymwen

107. pw6wuriyap

111. sayiyaaw

112.  cch i l y  siyiyaaw

113.  s三yiyiwIn yin6n

114.  n i r i pw

115. pwene*

116. pweneen yiin6n

117. pweneen wenimmat

118. pweneen weniwo

119. F  anonGfayimw6

(P)

廊pa rd-cod (P lec t ropomus  化（〕pardus) :  ta i yaaw
(W), h盲函awo ( P ), seyiyaw, sewiiyaw (T ), sal-au
(C)

immature stage of leopard-cod: see 111.

隆 pard-cod in deep water:  s e e l l L

fairy cod (Vario缸幻uti)

fairy c o d ( V a r i o虹 lou t i  ) : b e l a ( W ) . p w e l e  (P ),
pwene (T)

fairy cod in deep water: see l 1 5 .

fairy cod in shallow reef flat: see l 15 .

fairy cod in the reef: see l 1 5 .

fairy cod (Cephalopho齟spJ
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120. yamariyor*

121. y i k t角ap

122. s e w i *

123.  m w言nisen泌

124.  y占fljy*

125.  m a n j k i n y言fliy*

126.  m a n j k *

127.  y i n i y  怒niy6ng

128. yaniynap

129. yaniyFcn

130.  y5n iy  mwer言

131.  yaniyay neyinifay

132.  y言niyin y言renomw

133.  y毒niy s6pwonopaanap

134. yerecchang

135.  m e t函 in*

136. nimmeras

137.  n ikos

138. r 矗n

Micronesica

flag-tailed r o c k -cod ( C セpha!俳,holなurodelus) :
蚰m計iyc,  (P)

orange rock-cod (Cephalopho偽aurantius)

叩ral t r o u t  ( C e p h a l o p h o l蠢 mm儿 t us ) :  h e w l y
(P: C a居us), sewi (T)

peacock rock -cod (Cephalophol蠢 a屠us): maluslus
代）

rock-cod (Ep inephe lus  spp. )  g a l i y  ( W ) ,  y話 l iy
(P), eni (T), all (C)

mature stage o f  r o c k -cod:  see 1 2 4  a n d  1 2 6 .

mature stage o f  r o c k -cod: maleg ( W ): see 124
and 125.

trout cod (Epinephelus sp. ) : y詣 i y r葩niyoong (P)

a kind of rock-cod (Epinephehis sp.)

a k ind  o f  rock-cod (Epinephelus sp.):galiyeshal
(W: E . inerra)

a灼nd of汐嘸-cod (Anyperodon化ucogrammicus）・
yaaliymera (P)

a kind of  rock-cod (Epinephelussp.)

脆neycomb rock-cod (Epinephelus merra)

long-finned r o c k -cod (Ep inephe lus  megachめ
y晶－iypaalap (P)

white-lined r o c k -cod ( A n y p e r o d o n  拒ucogram -
micus)

black-tipped r o c k -cod (Ep inephe lus  危Sc儿tus)
metel (C)

a kind of soapfish (Pogonopercapuncta加）

longfins a n d /or  sco t t i es  (Plesiopidae a n d /or
Acanthoclinidae)

drummer (Kyphosus spp.) : re l  (W)．範，
pwiheei葩n (P), rel (C)

139. reen a s h e n  drummer (Kyphosus cmerascen母



140. /1reenewumwune

141.  r葩nusonn
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large-tailed drummer (KYPhOSUS 化mbu句

mature stage of ashen drummer: see 139.
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142. r6nnima d r u m m e r  (Kyphosus spp-) that fol low driftwoods:
renima (W}

143.  n iyamwi t  s i l v e r -biddies (Gerres spp. ) :  amwi t , chopan ( T )

144. ninenneto

145. y a r小Na

146.  k命晶gaay

147. t ingar

ノ  ,  ノ

148. sakuruwar

I arge-bod led s i l v e r -biddy ( G e r r e s  macrosoma) :
linenneto (P)

latticed m o n o c l e -bream ( S c c幻psis cancel缸 tus)

monocle-bream(Sco lops is  spp.): galengaay( w )

叩Id-lined sea-bream (Gnathodentex aurol仇eatus):
tingat (P), tingar (T)

卯Id-lined sea-bream (Gnathoden化x aurolineatu自：
saghuruwas (C)

149.; aanawut l a r g e -eyed s e a -bream (Monotaxisgrandocul is):
shaalaut (W), s6nowut (T)

150. masamas

151.  y i k函mne

152. y6pwuruppiy

153.  wey6w

154.  f o o t

155.  ya t i k

156.  woropwin

mature stage o f  large-eyed sea-bream: mahamah
(P), mas-mas (C), see 149.

a k ind o f  sea-bream (Gymnocranius sp.): ikeyine'
(T)

崎nq-nosed emperor (Lethrinus mm洫加5):
yapwo南ppiy (P) s6kirdpi (T)

reticulated emperor(Lethr inus ret化U加tu銚
weeyaw (P: L .mmn洫加s)

a k ind o f  emperor (Lethrinus sp. ) :  l o t  (W) ,  foo t
(P)

a k i n d  o f  emperor  (Lethr inus  sp . ) : a t i g h  ( C )

yellow-spotted emperor (Lethr inus kallopterus ):
worobil (W), w斫opwil (P) wurupwin (T)

157.  met in a  k ind o f  emperor (Lethrinus sp. ) :met i i n  (P:  L ,
variegatus), metiin (T)
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158. y a y i y匈

，  ノ

159. mmeroopw

160.  n i tey l t i far

l 6 L  moos

162. r lgi i漸

163. nisarufar

164-SaaS

165. masaccha

166.  k iyak iy

167.  woncnumw

168.  t i i n *

169.  t i i n *

170.  t in imoromor

17L t i n  imwoon

green jobf ish ( A p rめn virescens) : y a i u y e i u  ( w )P
yaw巨〔P), aiwe (C)

jobfish (Aphareus sp. ) :  me品pw (P), morab (C
A. f w -catu自

sea-perch (Lut janus 5p.): l i teit i fash ( C : L. mono-
st妲mus)

two-spotted sea-perch ( L u加nus bohar) : m o s ( w )

one-band sea-perch (Lu加nus vit加）

blue-spotted sea-perch (Lu加nus riLfl4勿tus):
lih話 a r  (P: L. flavipes)

yellow-and-blue s e a -perch ( L u加nus kasmira) :
taat (W). sas (C)

paddle-tail (Lu加nusgibbus): mahacca (P),
mesechcha (T), masedcha (C)

black-and-white sea-perch (Macolor n妲er):giyegiy
(W), siwig (C)

mature stage o f  b lack-and-white sea-perch: see
l66

fusil ier (Caesio spp.): t i l l  (W), (P)

unidentified small fish

unidentified small fish:  t i l imoomo f  (P)

black-tip fusi l ier (Caes幻chrysozonus) :  t i l imwe副
(W), tilimool (P)

172. t in ikucch u n i d e n t i f i e d  s m a l l  fish

173.  t i n ip浙

174.  t in ipwu

175. t iniccha

176.  n iyowumakk

177. mapwuun

slender fus i l i e r  (Caesio pisang) :  ? t i l i p w e r '  (P),
?tiliper (W)

mature stage o f  b lack-tip fusi l ier :  t i n i p i w  ( P ),
tinipwu (T), see 171

a kind of fusilier (Caesめ t i le)

a kind of fusilier (Caes幻sp-)

a kind of fusilier (Caesめsp.)



178.  n imm舌rey6ng*

179. naamw話r

180.  y6 funn

18L mangir ine*

182.  m訪girin6dn y盲niy

183.  m言ngirin巨函 5函 iyaaw

184. minqir in66y nuunuun6
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a kind o f  fusilier (Caesio sp.): nimwmwerey6n (T)

sweetlips (Plectorhynchus spp .); laamwaar ( W ),
Iaamw詣r (P)

sweetlips (PlectOrhynChUS spp.)

generic name of huge-sized fish

.large-sized rock-cod (Epinephelus spp.)

large-sized leopard-cod( P 化ctropomus皰（)pardus)

unidentified large fish

185.  n恬ngirin6efl y誨 i y i imwにchemaaw unident i f ied large fish

186.  m命girifle節kucchuniweniy6n un iden t i f i ed  large fish

187. nuunuun6

,  '  ・

188. kucchunweniyon

189. ppwayur

190.  pat i

19L cchep

192. yayukumaaw

193. 'repwcpw

194. yetam

195. cchepenef貊n盲kirang

196.龜peneetam

unidentified f ish, possibly hawkfish (Paracirrhites
spp.)

unidentified f ish, pO55ib1y hawkfish (Paracirrhi把S
spp.)

jacks (Decapterus spp.):  baiur
pw6wtr (T)

ノ
(W), pwawur (P),

purse・eyed scad (Se缸r crumenophthalmus) : p a t i
(W), pats (P), p6td (T), peti (C)

great t reval ly ( C a r a n x  sexfasc洫tus) :  c h e p ( w ),
ccip (P ), chchep ( T ), dchtep (C: juvenile Caran-
go澀es ferdau), immature stage of 194.

great trevally( C a r a n x  sex儿Sc儿tus) : y o u n g  stage
of 194.

great trevally rCaranx sexfasc加tu引：young adult
of 194.

great treval ly (Caranx  sex危Sc地tus) :  ye tam ( P ).
etam (C: also C. me伽npygus), full mature stage
of 194.

a kind of trevally(Caranx spJ

great trevally(Ca ranx  sexfuse缸tus): mature stage
of 194.



l 4
,

197. nanguw

M此ronesica

bluefin t reval ly(＜ユzranx lugubris) :  lanqiuw ( w ).
f  , I 、、

y  p W { " J

198.= epen& r o n g  a  k ind o f  trevally (Caranx lugubris): mature stage
of 199.

ノ

199. yorong

,  I  ,  /

2 . y i k a n  faan mayinap

20L yorun iwor

叩2. s5rir '

a k ind  o f  trevally (Caranx lugubris):  yarong (W:
C. me缸mpygus), arong (T), aron (C)

golden trevally (Gnathanodon spec洫sus):
igelifaalimaailap (W: Pempheris oua琵ns向

yelぬwfin trevally(（ソranx砦？zobil渤

a k ind  o f  trevafly(（勿rangoides sp.): sarish (W),
cheris (T)

203. mer6wuraaw a  kind of trevally (Uraspis helvo仙s)

204.  y 6 p p w  p e n n a n t f i s h ( A 化ctなcii勿ris)

四5. fat iyeraw k i n g f i s h  ( S e r 的缸sp.): lif5tiye角w (P)

206. yengaang b l a c k 丐potted swallowtail (Trachinotus bail幻nni)

207.  f oo fo  r a i n b o w  r u n n e r  (Elagat蠢bminnu缸tus) ; f o a f叩
(W), f6函d (P), fa-fa (T)

208.  t e t t i n  w h i t e f i n  ( S c o m b e r o i d e s  lysan)

209. sep6r d o l p h i n f i s h  ( C o r y p h a e n a  hippurus) : t e p o a r  ( W ),
hapwcf, hcpw6; (P), sopor (T)

210. yarengaap*

211. y irengaap

212. t o k u w *

213 t S k u w s i n g i r

214. sangir

tuna and bonito

加nito ( K a招uwonus pe缸m蠢）: garengaap ( w ),
yarangap, yangafap (P). angaraap (T), anga-rap (C)

tuna (Thunnus spp.): taquw (W), t6ku (P:  bon i to ).
toku (T), tag-hu (C)

larger tuna (Thunnussp.): see 212.

the largest tuna (Thunnus sp.): tangir (W), hingir
(P: yellowfin tuna), sengir (T). see 212.

215. manguro t u n a  (Thunnus  s p p . ) :  f r o m  Japanese maguro

216. samma P a c i f i c  s a u r y  ( C oめ勿b比saira乍  f r o m  Japanese
5anma



ノ  ,
217.yasir iney
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mackerel t u n a  ( E u t h y n n u s  affmnis) :
(W), yahillewu (P), asi-lei (C)

l 5

yasiuflelu

218.  y a y i n  s c a l e l e s s  tuna (Gymnosarda un比0幻r): yalul ( w ),
yawt山（P)

219. tarakapw

220.  tak inaar

221. m  Wa renoro

222.  ng貊n

223. niyawmanur

224.  t三yikonip飢

225.  mayikoro

226.  mw6mwo; ik

227. ningikkar

228.  n i kay iJ fa r

229. nimwaan*

230. nusupat

albacore tuna (Thunnusa勿lunga)

swordfish ( ls t iophor idae a n d  X iph i i dae ):
k山aa;  ( P ) ,  t ak tnaa r,  t a k i .raar,  t 6 k i .raar ( T ).

taa-

sailfish （几tiophorus p勿typterus) : mwarelasho( W ),
mwafen6ro (P)

wah叩（Scomberomorousspp. and Acanthocybium
鈿缸ndri): ngal( w ) , n g A A - ( P )

rainbow runner (Elagat凸bipinnu勿tus):
liyawomandu}, yawowmano浙 ( P ), mature stage
of 207.

酬 f ish (Ruvettus pret幻su母

common mackerel (Scomberjaponicus): as tinned
fish

rudderfish (?Kyphosus Sp.): mamwushig (W:
mackerel scad)

unidentified fish

gru bfish (Paraperc蠢spJ

blennies and gobies (Blennioidei and Gobioidei) :
limwaal (W)

blenny （厶tib矩nfl山s spp.) : luhuppat  (P), nusupaat
(T)

231 nayJy rume i  a n e m o n e  fish (Amphiprion spp.)

232.  m m訴*

233.  n i ;6k

234.  n i隘k品 n

sergeant-majors ( A b u d e馗uf  a n d  A m b l y g l y p h i -
dodon spp.)

damselfish ( C h r o m祢  and  Pomacentrus s p p .):
lisheg (W).lisheg (C)

a kind of damselfish (Chrom蠢spp.)
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235．〒66k

236.  s u t u r u m y

237.  te fa*

Micronesica

damselfish ( C h r o n癇  a n d  Pomacentrus s p p .):
reek(P)

a k i n d  o f  dams創fish (Pomacentrus coe儿stis)

sergeant-majors
siptera 割aucus)

(1七macentrus spp. and Chry-

238. n i r , k  s ,repw ,238. nirek sarepwen f i v e - b a n d e d  sergeant-major (Abude厄uf  no加加s)

239. sonn y e l l o w -banded sergeant-major (Abude川11f
鉤rd衄Us): sen (W), hholl (P), sson (T)

240.  p w o o n i f e y  g o b i e s  and blennies (Gobioidei and Blennioidei)

241.  n i箔kiiy neyiniy三n a  k i n d  o f  sergeant-major ( A b u d e旭uf  s加r丸i)

242.  ng i i r i f *  w r a s s e  (Bodianus spp.)

243. nireyineyin*  w r a s s e 仭nampses spp.): lisheileil (W) ,?ch i iney in

244.  n ipwurupwur

245. kepaara

246. n I I , ,n6f  fi246. nireenefaaniyap

247. ySs箱p*

248.  y永晶pin y話mne

249.  y言S箱p pwe庵pwe;

(T)

spotted c h i s創tooth-wrasse (Anampses  caeru化ひ
pUnc匆tus) : l i b u r b u r  (C : Thalassoma hardwicたei,
T. purpureum, Novacul比hthys加eniurus)

sharp-nosed rainbowfish (Cheilio inermis)

a k ind  o f  wrasse ( C o r蠢gaima砌：  l i fal iyap (W),
lir66nfi命 i y箱p (P)

clubnosed wrasse (Gomphosus ｛灯r汕S) : a -Soap (C)

olive clubnosed wrasse (Gomphosus uar加5): male

刎lye c lubnosed wrasse
female

(Gomphosus Var加s) :

250. mwarus g r e e n -blocked wrasse r T h a缸ssoma purpureurn丿：
male

251. k e y i y o p

252.  y詬 ind*

253.  y a r i n e '

254. senganangan

255．高命dvv

moon wrasse (The缸ssoma lutescens)

wrasse (Tha厄ssoma spp.) igasshileo(W)

red-banded wrasse rThalassoma quinquevittatum丿

six-barred wrasse (The勿ssoma ha州w比kei)

green-blocked wrasse (The缸SSOona ルscum)



256.  nng凸wan

257. n ippwdro

258. nikos

259.  y i k盲yirek*

260. worupwurupw

26L w o r品 *

262. woran

263.  w o ;anipwe;

264. supayingar

, ,

265.

266.

267.

268.

269.

270.

27L

272.

273.

274.

275.

276.

277.

278.

279-

wran i rupw

kutiw

,  ノ  ● ‘sowuremarem

,  ノ

yapiyayut

yareperang

yanuw

poot*

potopwer

potoron

potoccha

potowura

potomoow

potokkaariyar

potof函 j f函

nippwayik
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five-banded wrasse (Hem妲ymnus fasc洫tus)

bridled beauty (Labroides dimid缸加s)

a kind of wrasse (Labro姐es sp.): ligos( W )

wrasse (S比m可ul齟spp.)

reticulated wrasse(Macropharyngodon meleィ瑠r劫

wrasse (Halichoeres spp.):goshal (W)

three-spot wrasse( H a !記hoeres trirnacu缸tus): male

three-spot wrasse (Halichoeres ケirnacu缸tu幻：
female

three-spot wrasse (Hal比hoeres かimacu勿tus)

pearl-spotted wrasse (Halichoeres margaritaceus)

a kind of wrasse (Hal比hoeres prosope ion)

化ur丐pot wrasse (Halochoeres hor加缸nus)

rainbowfish (Tha缸ssoma amb印cepha仙幻

Gaimard's rainbowfish ((勿ris gaimard丿

red-throated rainbowfish (Cor誌aygu幼

wrasse (Xyrichthys spp.)

a kind of wrasse(Xyr ichthys spJ

a kind of wrasse( X y r比hthys sp.)

a kind of  wrasse( x y r比hthys sp.)

a kind of wrasse(Xyr ich thys  spJ

a kind of wrasse( X y r比hthys sp.)

a kind of  wrasse (Xyr比hthys dea)

a k i n d  o f  wrasse (Novacul ichthys加eniurus)

Maori-wrasse ( Cheilinus undu缸tus) :  t i bba ig  (W),
liwayik, wetiwet (P)
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280. rnaarTl*

281. n5cchini m話m
see 280.

282.  m盲mmn ycSmosukin a  kind of wrasse (Cheilinussp.)

283.  m5min poro a  kind of wrasse (Cheilinussp.)

284.  f盲yisiiwu t e l e s c o p e f i s h ( E p i b u l u s  ins范加切r):  feyisiyuu ( T )

285.  po ro

double-headed Maor i -wrasse (Cheilinus undu勿加s):
mam (P), m 5m (P), m盲a'm (T), mem (C)

immature stage o f  doub le -headed Maori-wrasse:

286.  y ika 'niwo*

287.  y ikure

triple-tail M a o r i -wrasse ( C h e i l i n u s  tni幻batus) :
poros ( W ) ,  poo ;ow ( P ) ,  po ro  ( T ) ,  porou  ( C )

parrotfish (Scaridae)

a k ind  o f  parrotfish
wukuchd (T)

(Scaridae sp.): wukere

288. kawakaw a  kind of parrotfish (Scarops sp.): gawegaw
(W: Scarinae)

289. y6mosukin

290.  fas in i imat

291. niy6rokuning

292.  w u u f M r

293.  k i h k i ;

(P),

black-veined red parrotfish (Scarus rubrov幻缸ceus):
male, gemasugul (W)

black-veined r e d  parrot f ish  ( S c a r u s  rubrovio勿-
ceus) :  female , fasiulimat ( W ), fahinemat,  fah i -
nimat (P)

a k ind  o f  parrotf ish (Cetoscarusbicolor) :  male,
yaregulung (W)

a k ind o f  parrotfish( C セtoscarus bico幻r): female,
wuuf& r  (T)

a kind of parrotfish (Scaridae)

294.  rowu a  k ind  o f  parrotf ish(Ypsiscarus ovifrons) : r o o w
(P: Scarus gibbus. ) ,  r o u  ( C : Scarus psittacus)

295. y ik5nipeyuw

296. ningimmar

297. ngiccha

Kellog's parrotfish倡carus 几rmosus)

green-finned parrotfish (Scarus so旭澀us):
lingimmar (P)

green-finned parrotfish (Scarus sord澀us): female,
ngiicha( W )



298.  wuma;

299. tapwunupor

300. m66sera

301. n ingikkar

3  2 . y a a r

303.  m6ku  weyi mw

304.  k in ipwut *

305.  w u角

306.  k in ipwut

307.  wey in

308.  weyin imow

叩9.  y i s i y6 io

310. kaapw

311.  mes66t

312. papara

313. sep5yir

314.  mwun盲yin6mw

315.  n i r葩n6meyimey

316. ningikngG

317.  r i r ing
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five-banded parrot f  ish (Scarus schiegeli) : f ema le ,
uumash( W )

five-banded parrot f ish ( S c a r u s  schiegeli) : m a l e

red parrotfish倡carus d im澀加tus丿

a kind of parrotfish (Scaridae)

a k i n d  o f  parrotf ish(Sca rus  ghobban): yar( W ),
yaar ( r i , aar{ l )

green-finned parrot f ish( S c a r u s  so川澀us) :  ma le

a k i n d  o f  parrotf i5h (Scarus Sp.) :  k i l ipwut  ( P ),
sinipwut, kinipwut (T)

a k i n d  o f  parrotf ish (Scarus扣nesi) : u s h a  ( W ),
wura (P), o.sha (C: S. gibbus)

pink-faced parrotfish (Scarus brevifi傭）

a kind of parrotfish (Scarus “比o幻r)

a kind of parrotfish (ScarusspJ

dusky parrotfish (Scarus [rena加s): male

dus呶parrotf ish (Scarus frenatus): female

blue丐peckled parrot f ish ( L e p幻scarus vaigiens蚓

blue-5peck1ed parrotf ish( f e p t o s c a r u s  ul碧lens蠢）:
? from Saipan

half-toothed par ro t f i sh

batfish (Plo加x sp.)

batfish (Platax sp.)

imperial angelfish (Pomacanthus i?nperat吶

(（】1幻切Inus spin澀ens)

blue-banded angelf ish ( P y g o p l i t e s  d池can thus) :
rishing (W), firing (P)

318. n i f6ki .y neeyiniy5n a  kind of angelfish (Centropyge t油比en)
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319. niker iker* coralfish (Chaetodontidae): I igeriger (W),
liikefikef (P), nikeriker (T), lighergher (C)

320. niker iker a  kind of coralfish (Chaetodon reticu缸tus)

321.  函 i p w a k  l o n g -nosed c o r a l f i s h  ( F o r c加砦er flavissimus) :
liir6enipwak (P)

322. n i f66y teeyo v a g a b o n d  coralfish (Chaetodon vagabundus)

323. nis6pwoyit6r t r i a n g u l a r  coralfish( G o n o c h a e切don t r勿ngulurn)

324.  n i f翁seram o n e -spot coral fish (Chaetodon unimacu齟加s)

325. nikisser言k m o o r i s h  ido l  (Zanclus cornutus): l ipeiubaar (W),
likahhe鬲k (P), nikasakas, nik示seres (T)

326. mwocch*  s u r g e o n f i s h  ( A c a n t h u r u s  spp.): mwoch (W), mwoc
(P), mwooch (Ti . modch (C)

327. mwocchon mes盲niwo a  k i n d  o f  surgeonfish (Acanthurus thompsoni)

328. mwocchonn詼ey w h i 杷・cheeked surgeonfish 伽 c a n  thurus g缸ucひ
pareius):  mwochonagey ( W ) .  moch -el-ghei ( C )

329. parapar a k i n d  o f  surgeonfish ( A c a n t h u r u s  gut加tus) :
parepar (W), pa向paf (P), par-par (C: Zebrasoma
flavescens)

330. nikayingun a  k ind o f  surgeonfish (Acanthurus sp.): ig-angung
(C: A . n魍ricaudus)

331.  yefan a  kind of surgeonfish (Acanthurussp.): efen (T)

,  '

332. mwarefar orange-epaulette surgeonfish (Acanthurus
olivaceus): mwarefash (W), mwarfaar (P),
mw前efach,  m w計計ach ( T ) ,  m a r -re-fasch ( C )

333.  n i k龕flaw c o n v i c t  surgeonfish (Acanthurus triostegus)

334.  f i i rar

335. fenaang

336.  f i t i ; u

337. nimen

convict surgeonfish (Acanthurus triostegus):
kiirach (1)

blue-lined surgeonfish (Acanthurus lineatus):
filaang (W), fina g (T), felang (C)

blue-lined surgeonfish (Acanthurus lineatus):
filaang (W), f i t iruw (P). fitichu, f in ing (T)

a kind of surgeonfish (AcanthurusspJ



338. sitno

339. pwaniwa

340.  n i k言ppw言rik

341. meraseras
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a kind of surgeonfish (Acanthurus sp.)

a kind of surgeonfish (Acanthurus sp.)
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purple-finned sai l f in-tang (Zebrasoma veliferum):
fiyepwaニik (P), fiyepwerik (T)

purple-finned sai l f in-tang(Zebrasoma veliferum)

342.  f f i y盲n w e d g e -tailed b l u e -tang (Paracanthurus hepa加s) :
fiat (C: Suffla men chrysoptera)

343. maasiyes w e d g e -tailed b l u e -tang (！七racan thurus hepa tus)

344.  yawur斫  b l u e -dotted hair-toothed tang (Ctenochaetus
str加加5)

345.  n ikay ing j

346.  y t t i k t

347.  n貉yeew

348. nimataat

349 pesepes

350. pwunukaney*

351.  pwun5命ey

a kind of unicornfish (Acanthuridae)

a kind of unicornfish (Naso hexacanthuり

mature stage o f  a  k i n d  o f  unicornf ish
hexacanthus): see 346.

(Naso

叩II unicornfish (Naso lituratus) : s m a l l  stage o f
350., nimaataat (T)

poll unicornfish (Naso lituratus):  young stage o f
350.

叩II unicornfish (Naso i i加ratus): mature stage o f
348 a n d  349, bulegaaley (W) .pwula  (P), pwuna
(T)

加II un icornf ish  ( N a s o l i加rat us):
bula-lai (C)

352.  mwi iyoro  V l a m i n g 's unicornfish(Naso V儿mingi)

353. yiki fanafan"  u n i c o r n f i s h  ( N a s o  spp.); igefalefal ( w ) . i g h  -f a If at
(libotmeha)  (C: N u n 比orn曲

354.  mono

355. fenamwe

356. nim6ng6sines

357.  kuum

, ， '

raarey

a kind of surgeonfish (NasospJ

short-snouted unicornfish (Naso brevirostris)

sh ort-snouted u n icornfish (Naso brevirostrisノ

(P),

陋ng-snouted unicorrifish (Naso  Un記orn凸）:gium
(W), gim ( C :  N  brevirostris,  and  N u l a m i n g i )
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358.  nnek*

Micrones化a

rabbitfish (Siganus spp.): neg (W), Ilek (P), legh
(C:S.argen 把Li旬

359.  wumwun '  r a b b i t f i s h  ( S i g a n u s  sp.): umweleo (W), wumwuld
(P), wumwun6 (T)

360.  k言ra'mey

361. niperuyengi

362.  pwuupw*

rabbitfish (S娵ZnUS sp.): geramey (w)

rabbitfish (S屠'anus sp.)

triggerfish (Balistidae) :  buub  ( W ), pwLJUPW (P),
pwuupw (T), buub (C:Rhineacanmus
acu化atus)

363. ngiisIngils t r i g g e r f i s h  ( S u f f l a m e n  bursa)

364. ppwupafam乱ch w h i t e -tailed t  riggerf ish (Mel比hthys V厄ua):
pashemach (W)

365.  ppwum函en y e l l o w 制otched triggerfish (Balls匆澀es conspi-
cillum)

366. ppwufasi ker t r i g g e r f i s h  (Su f f l amen  fraena加幻

367. ppwukeer'  t r i g g e r f i s h  (Su f f l amen  chrysopteru.s)

368.  ppwuf五t t r i g g e r f i s h  ( S u f f l u m e n  sp.)

369.  p三 命  b r o w n  tr iggerf ish (Pseudobal is比5和scus) :  p a a l
(W), paan (T), Iiu-Iiu (C)

green triggerfish (Psew切balls比s flavimargina加s)370.  n凸婉n凸w

37L ppwukusaf

372.  ppwuku南w

373.  m w詬nni wefleyite

374.  ppwupwei

375.  pwuupw盲y ney盲ren6mw

376. mwaaneyi

377. pwupwuan yapeyipey*

pashemach (W)

red-toothed tr iggerf ish (Qdorzus niger)  :  bbusaf
(W), pwukahaf (P ), nCidn白. ngLngL, pwG nu6 flu
(T), pugusug (C)

vermiculated t r iggerf ish ( B a低tapus undu缸加s)

red-t叩 thed triggerfish個d o n u s  n姐eリ

white-barred triggerfish伊hinecanmus acu化atus) :
buub besh( W )

black-bellied triggerfish (Rhinecan thus verrucosus)

triggerfish (Xanth記hthys sp.)

triggerfish t h a t  f o l l o w  dr i f twoods  (Balist idae)



378. pwupwua'n yapeyipey

379.  n i y叩『Tl言*

380. paratet

381. n isowuf i l怠

382.  n im i t im i t *

383. pariyen

384. n i fayi fay

385.  sopw

386. p5ngit

387.  wupwin*

388. n -'I388. neer*

389.  p06k言reng

390. tayus'k

391.  k t1凸k巨*

392.  noow*

393.  nowufar

394.  nowuwor

395. nowurang

396. nari ine*

397. nikosoron

398. n ippar
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triggerfish ( Cathidermis macu加tus)

leatherjacket (A luter idae) :  l i yooma  ( W ) ,  n i y -
wdma (T), lioma (C)

scribbled leathe冂acket ( A l u琵ra scrip加）:Ilk詬pet
(P)

an unidentified fish

Ieatherjacket (Aluteridae)

scribbled leatherjacket (Alutera scrip加）

boxfish (Ostracめn sp.)

ぬng-horned cowfish (Loctor池cornu tus)

Ieatherjacket (Alutera s p . ) :  p品git ( P ), p66ngut
(T)

puffers(Tetraodontidae) :wopwil 1k, wopwil i ika (P)

puffers (Tetraodontidae): lesh (W), l葩 r  (P)

Pu ffer (Pleuranacan thus scelera tus)

porcupinefish (D iodon spp. ) :  ta ius  ( W ), ?h龕wu
(P)

immature stage o f  porcupinefish ( D i o d o n  spp.):
kuuk6 (P)

stonefish (Synanceiidae):
wusen (T), lou (C)

ぬU { W )t fl  O O W (P),

monkeyfish (Scorpaenidae): noowfaar (P )

reef stonefish (Synanceia verrucosa)

stonefish (Scorpaenopsis s p . ) : ?  n o o w r a a n  ( P )

butterfly-cod (ScorpaenopsiS sp. ) :  Iaa iye窿(P)

velvetfish (Ap幻actis aspera)

left e y e  f lounder  (Palalichthyidae) :  l ippar  ( W ),
Iipper'(P)
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399. nimasapani

Micronesica

left e y e  f l o u n d e r  (Palalichthyidae):
(W), limahapeliy (P), nip66n6pptn (T)

400. n ip i rar  r e m o r a s  (Echeneidae)

MISCELLANEOUS

401.  y i i k  f i s h :  s a a k a n a , ig (W), yiik (P), uik (T)

402 y i k5n iwen iw斫  r e e f  fish: i k e n  wooch (T)

403.  y ik5y  neemetaw d e e p -sea fish

404. yik5nimetaw d e e p -sea fish

叩5.  y ik5y  nee;an f r e s h w a t e r  fish

406.  raaw w h a l e :; aw (P), raaw (T)

407.  k u u w  p o r p o i s e : kuuw (P). kuuw (T)

408. yaas

mesaapaliy

tuna and bon i to  ( f o r  special occasions, see 210
and 212).

409 p p w 6 y  r a i n b o w  runner伍 l昭otis bminnnu缸tu銚 immature
stage of 207, ppwey (P)

410.  p 6 y e n n y

ノ， ●  ‘

411. pareron

412. suunga

413.  fayu品n

414.  pey in ik計

415. y a  wa nap

416. r e r

417.  mi5y inap

rainbow runner (E1agatis bipinnu缸 tus) ; immature
stage ( for  special occasions)

drummer (Kyphosus spp. ) :  ( f o r  special occasions)

triggerfish (Bal is t idae):

triggerfish (Bal is t idae):

(for special occasions)

(for special occasions)

treval ly(（勿rangoides Sp.) :  ( for  special occasions,
see 202)

black-tipped r o c k  c o d  (Epinephelus 危Sc加tUs):
(for special occasions, see 135)

tuna and boni to:  ( f o r  special occasions, see 210,
212, and 408)

shark: ( for special occasions, seel)



418. tamwinimwin

419.  n i p 5 n i p

420.  y訐engan

421-y ik iparapar

422. y i k i m w o t酬

423.  y i k i y和

424. yopwookan

425. yikeemas

426 sasimi

427.  y ik iman

428.  y i k ipw臣rik

429. yikimeras

430.  y ik iyuwiy

431.  y ik inn6

432. yikisennd

433. y ik iwerim5

434. y ik inngaw

435.  y ikeppwut

436.  y i k i f品
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remoras (Echeneidae): (tabooed, see 400)

wrasse (Labro麒essp.): tabooed

orange-gilled surgeonfish (Acanthurus pyro和rus) :
tabooed, see 3 2 5 , gashinqal ( W ), yaringal ( P )

red-coぬred f ish: see,  for  example,  69,  7 4 ,  8 1 ,
82, and 300

jumping fish:see,  fo r  example.  60.  6 2 ,  and 209

flying fish: see 46

fish w i t h  tender  m e a t , preferentially g iven t o
children:  see ,  f o r  e x a m俐e, l 1 5 ,  2 7 9 ,  2 8 5 ,
and 304

raw fish

raw fish (from Japanese)

fish t h a t  cause certain k i nd  o f  disease, l i teral ly
denoting "fish o f  micro-organism"

fish that  make the mouth i tchy ( k k e t ): see 340

fish that has bitter taste (meras): see 136

greasy fish (yuwiy denotes "grease" )

palatable fish

unpalatable fish

fish t ha t  cause heavy sickness, sometimes fatal :
see 11 5 ,  1 2 4 ,  1 5 4 ,  1 5 8 ,  1 6 1 ,  1 9 9 ,  3 2 6 ,
387, and 388

bad fish: see 1 ,  1 3 ,  2 1 ,  2 5 ,  3 0 ,  3 1 9 ,  3 9 8 .
400.  406, and 407

bad f i s h ,  be ing  prohib i ted t o  ea t  f o r  women,
children,  and  sometimes young  m e n : see 5 2 ,
243,  2 4 4 ,  2 4 7 ,  2 6 3 ,  2 7 1 ,  2 8 4 ,  3 1 9 ,  3 2 5 ,
379, 384,  390,  392,  396, and 398

bad fish, being prohibited to  eat for  pregnant and
menstruated women: see 8 7 ,  1 3 8 ,  1 6 8 ,,  190,
210,  212, and 362
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'437 .  y ik ip in

438. pininimasapaf

439. yikisomwoon

440. yikeen

441.  y i k言fly盲peyspey

442.  y ikan mworoyisat

tabooed fish:  a  lot of occasions

tabooed fish f o r  the eye diseased: see 143,  166 ,
179,  180 .  191,  1 9 9 ,  202 ,  204 .  392 ,  and 396

fish t h a t  are  given preferential ly t o  t h e  ch ie f :
seel11,  181,  214 , and 280

fish t h a t  come  nearshore f r o m  deeper wa te r :
see 8 7 ,  1 4 2 ,  1 6 8 ,  1 9 0 ,  2 11 ,  2 1 2 ,  a n d  3 8 0

fish tha t  fo l low driftwoods: see 408,  410 ,  412 ,
and 417

littoral fish: see 229 and 230

Discussion

A tota l  o f  approximately 400 vernacular names, including at least 58
families and 130 genera, are included in  the Satawalese fish nomenclature
system.  Co l lec ted  taxa fa r  exceed those o f  the  p lant  domain on a coral
habitat i n  number  (Fosberg,  1969), even i f  varietal entries o f  cult ivated
俐ants such as  ta ro  I  (Colocas缸 and（汐rto叩ern2a)  a n d  breadfru i t  ( A r tひ
carpus) are accounted f o r.  T h e r e  are many ways in  wh ich  a  fo lk  taxon
corresponds to  scientific taxa, some labelled taxa cover quite a wider range
of fish species at the level o f  family, in other cases various specifにtaxa are
distinguished under a single generic taxon.  A s  can be seen from the list o f
fish names, the fami ly  Mullidae, Bat istidae and other groups such as wrasse,
surgeonfish, parrotf ish are  wel l  known  t o  the  islanders, whereas gobbies,
damselfish,  and  coralf ish a re  relativ創y unfamil iar.  A l t h o u g h  coral reefs
provide diverse ecological niches f o r  marine l i fe , native cognition on fish
domains are not  uni form, but  more attention is paid t o  specific groups o f
fish.  I t  may be anticipated that  economically important  or  abundant spe-
cies are sorted o r  labelled in  more detail than rare or  less important ones.
Such t rends seem t o  be relativ創y universal among many coral islanders.

It is important  to  discuss here some problems arising from fish names.
One problem is the ernic relationships o f  fish names to Satawalese culture.
The o ther  i s  t h e  cross-cultural analysis o f  f ish names w i th in  t he  Truk ic
language.  B o t h  problems are examined f r o m  t h e  usage o f  f ish names・
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Fish Name and Culture

A large number o f  fish are known to the Satawalese by more than one
name.  M a n y  factors account f o r  th is  phenomenon, and they are cぬsely
interwoven wi th in  the cultural configuration o f  Satawal.  A  f irst instance is
associated w i th  religious taboos and restrictions forbidding the direct use of
fish names.  F o r  examp憾 t 6 k u w  (tuna) and yirengaap (skipjack or bonitの
are ordinary names.  B u t  pelagic fish species in the deep sea are, in general,
grouped as y i k盲nimetaw,  wh ich  i s  a  higher cross-cutting category.  T h e
term y i k百nimetaw is a generic name given to all deep sea fish,  but  when the
Satawalese use the  word  y   , they refer t o  on l y  t 6 k u w  and y丘rengaap.
The r i tuals connected w i t h  these f ish involve many str ict taboos and res-
trictions.  O n e  is the belief that the direct use of the ordinary names would
scare the fish f r o m  the fishing grounds.  I t  should be noted that y  does
not include such pelagに f i sh  as ! 9 旦±旦(rainbow runner) ,   g ’ノ，(wahoo),
and  p '  ( d o l p h i n f i s h ) ,  e t c .  E v i d e n t咄 t 6 k u w  and y盲renqaap are con-
sidered as one  o f  t h e  mos t  v副uable mar ine resources f o r  the  islanders.
Another example is  the names given t o  f ish t h a t  accompany dr i f twoods.
These f ish  a re  generally termed y   yapeyipey,  l i t . ,  " f ish o f  the  d r i f t -
wood" .  D r i f t w o o d  is regarded as being as important  a marine resource as
tuna and boni to , since i t  usually comes ashore together w i th  a large quan-
t i ty  o f  f ish, such as triggerfish, drummer, mackerel scad, rainbow runner,
tuna,  bon i to , and even shark.  D r i f t w o o d  is thus important  fo r  food pro-
curement (Ak imichi ,  1981b), and is admitted as sacred in  the sense that i t
has spirits and therefore must be treated w i th  respect.  R i tua ls  for  calling
drif twood forb id  the use o f  ordinary names o f  fish that  fo l low i t .  Fo r  ins-
tance, immature rainbow runner, which is commonly known as ppw6y, is
alternatively cal led p6yennay.  S i m i l a r l y,  d rummer,  o r  r ' n ,  should b e
called pa 'r6f6n, triggerfish,  o r  pwuupw, as suunga and vice versa.  T h i s  is
due t o  the  native bel ief  tha t  the  direct  use o f  the ordinary names angers
the sp i r i t  o f  the  dr i f twood and may  eventually result i n  t he  scarcity o f
fish around i t .

There are also restrictions related t o  the binary use o f  names. Some
reef f ish are  designated w i t h  reference to  the habits, color, and shapes o f
fish.  F o r  instance, leatherjacket,  or  n iyoom丘,can n o t  be eaten b y  any
islander except o ld  people.  Morphological ly,  n iyoom白is composed o f趣 I
y  .and里亘  墮 i s  the prefix t o  sign names of animate being or to mndにate
habit, y  is derived f rom y叩mmwaay that l iterally means 'slow or furtive'
and rr］亘is originally f rom yayim詣nl言that denotes 'sluggish, looking dead,
or n o t  l ive ly ' .  A s  niyoorrl苴is a s low swimmer,  i t  is  perceived as having
negative attr ibutes.  O n c e  i t  is eaten,  i t  is said to  affect human behaviour
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badly,  e .  g ., people w h o  eat  i t  become weak l i ke  patients, and sぬ＼N i f l
actions.  T h u s  the actual f ish names derived f rom i ts habits are considered
to cause certain influences on the person mnv刎ved.  I t  should be noted that
the o ld  men wou ld  n o t  be exceptionally affected since the aged are per-
ceived as having the same attr ibute as n i y o o m i  A n o t h e r  similar example
is the  f ish cal led t u k u f i y i  (cardinalf ish:  Apogon  spp. ) .  A s  this fish ord i -
narily remains stationary in  the water,  i t  is named analogically after the副 d
men o r！些里筐 j .  A s  mentioned elsewhere (Akmlにhi 1981a), many tab叩S
on food in  Satawal are related most ly to  the belief that the human body is
affected o r  assimilated by  attributes peculiar to  a partにular fish. Designa-
tion of  fish is one of  such attr ibute.

Another example t ha t  goes w i t h  restr ict ion is  connected w i t h  sex.
A k i n d  o f  surgeonfish,  y言enqan, has an alternative name, since a part  o f
the name connotes a vulgar meaning, e. g. ,   g   (erection o f  the penis).
When in  the presence o f  the opposite sex, this particular fish is referred to
as m些O匹±L its generにname.  Ano ther  example is found in a reef fish called
n ip吾nip.  N 5 p a 'n言p i s  also the word  tha t  denotes the movement dur ing
sexual intercourse.  A s  th is  fish has no alternative name, i t  is str ict ly fo r -
bidden t o  use i t  in the presence o f  a member o f  the opposite sex, where-
as i t  can be used among members o f  the same sex.  Remoras also has two
names:   p /   f o r  ord inary  use,  and tamwin imwin  f o r  use on ly  among
members o f  the same sex, since the latter word denotes masturbation.  I n
Satawal, there are rules and restrictions on words related to sex and eating
(Sudo 1980), as is well known throughout Oceania.  F ina l l y, alternative use
of f ish names tha t  f o l l ow  taboos and restrictions are seen exclusively as
pertaining to those fish o f  major importance for food.

Occasionally,  a  single f ish species may have more than one name ac-
cording t o  its stage o f  growth and sex difference.  F i r s t , a certain k ind o f
fish has t w o  o r  more names according t o  the  growth stage.  N i i m w 6 y  is
applied to  immature sharks, and p a 'w to  mature ones, in general.  P壟w is
副5O a generic name o f  sharks o f  any kinds.  O t h e r  names apply to  growth
stages which are often distinguished as a single species; nimataat, pes引〕es,
and pwunukaaney are names o f  poll unicornfish according to  the stage o f
development;  immature,  young,  and mature, respectively.  A d d i t i o n a l l y,
pwunukaaney and pwunaaney are  alternatively used w i t hou t  any  preju-
山ce. Designat ion o f  f ish names by sex is剞so found.  Bo th  y6mosukin and
fastintimat is a taxon fo r  black-veined red parrotfish,  bu t  the former is ap-
plied t o  male individuals and the  lat ter t o  female ones. Such distinctions
apparently resul t  f r om  co lor  variations between the  sexes; y6mosukin i s
剛ue-green,  a n d  f a s .iniimat i s  reddish.  N i y 6 r o k u n i n g  a n d  w u u f 6 6 r  i s
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another example f rom the  parrotf ish f am i l y.  Y s 壟p is  a f o l k  taxon fo r
clubnose wrasse, and i t  is  fur ther  divided i n t o  t w o :  y s稍pin ya i i ind  and
y s翁p pwefepwef, according to color and pattern, although the two belong
to the  same species.  I n  this case the name is a secondary lexeme, y a √iin巨
is a generic name o f  certain k ind o f  wrasse(Thalassorna spp.) as well as a
specific taxon fo r  red-banded wrasse (T. quinquevittatuin). It is well under-
stood t h a t  patterns o f  male individuals o f  y言S龜p is  similar t o  those o f
y f i i n d .  O n  the other hand, pwefepwei denotes 'whitish'

It remains fo r  fur ther  research t o  clar i fy whether a given species has
more than two  names by  growth stage or  by  sexual dimorphism.  Ano the r
possibility is that  Coぬr pattern o f  the same sex changes during growth and
that t w o  species o f  close resemblances b u t  o f  d i fferent  size may  be re-
garded as having different growth stages.

Bilingual Use of Fish Names in Satawal

The second problem is examined by briefly comparing some aspects of
fish names using data f r om  such neighboring islands as Woleai,  Puluwat,
Saipan, and Truk .  A l l  informat ion is derived f rom the corresponding dic-
tionaries (Sohn and Taweri lmang,  1976; Elbert ,  1972; Goodenough and
Sugita,  1 9 8 0 )  and  data  f r o m  Saipan Carolinians'  f i sh  names (Elameto,
1975) .  A s  can be seen f r om  the  l ist  o f  fish names, Satawalese fo lk  taxa
that have t h e  l inguist ic ( b u t  n o t  always scientif ic classificatory) corres-
pondences wi th  eはher language of W酬eaian, Puluwatese, Saipan Carolinian,
and Trukese can be calculated. Occurrences o f  word correspondences are
105 ( w i t h  Woleaian) ,  11 3  (w i th  Puluwatese) ,  64 (w i th  Trukese) and 5 8
(with Saipan Carolinian)  o f  total f刎k taxa collected in  Satawal.  I t  repre-
sents correspondences w i t h  W釧eaian o r  Puluwatese are abou t  tw ice  as
much as those w i t h  Trukese o r  Saipan Carolinian.  I t  does not , however,
imply a n y  meaningful  t rends, because t h e  data source i s  n o t  un i fo rm.
Moreover, some f ish names described i n  each source cannot be identif ied
owing to the lack of  adequate information.

Although the differences o f  the correspondences between the eastern
and t h e  western islands remain obscure,  i t  should be  admit ted t ha t  the
Satawalese are of ten bi l ingual bo th  w i t h  eastern and western neighboring
groups.  T h e  fol lowing information, based on the knowledge of the second
author w i l l  show such a  bil ingual usage pattern o f  f ish names, using the
example o f  Satawal.  L i s t e d  f ish names are those that  are known t o  h im,
and are recognized as W酬eaian and加 r  Puluwatese; hence they  are trans-
cribed according to  the Satawalese orthographに剞 system (Table l ) . O f  the
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Table 1

Transcribed fish names by the Satawalese orthography.
(Number shows the 5eria1 number in a list of fish names. (W) and (P) represent

W leaian and Puluwatese, respecbvely.)

l-
6 .

11.
12.
15.
21'
23.
24.
27.
28.
32.
39-
41.
46.
49..
52-
54.
57.
59.
60.
68-
71.
79.
81.
83.

p tkow (W)
matafd6yi pw( w )
p6kow巾 metaw (W)
p5wSniwosh (W)
f言Jiiyap (w)
n6pwut (w)
n6pwutush6n (w) -
n6pwutupwesh ( w )
nay函n6pwut (W)
n i m w訐rn w訐（W)
y6r函hcn (W)
takuter (W)
takintwosh (W)
mengaf (W)
payikoshow (W)
nipaapa (W)
y舶ng三niwosh (W)
heraw (P)
yi ka'昆ng (W)
keraa (W)
p55w盲flesh (W)
mw飾 i tamwtsh (W)
kikchJpwesh (W)
hera (P)
竡pish66y (W)

87. wuweshik (W)
92. semaydfJpwong (W)
97.  h i k言nat (P)
99. nippwur'uw6南sh (W)

1m. n i s h o p w  (W)
104. pwcwuriyap (P)
105. n6up6cwush6n (W)
111. t5yiyaaw (W), h5yiyaaw (P)
112. cchiyt5yiyaaw (W)
115. pwena( W )
118. pwenaanweniwosh (W)
119.; annufayimw6 (W)
120. kern命yosh (W)
121.  y i k i shaap  (W)
124.  k j n i y  (W)
125.  m a n j k盲nkiniy (W)
129. k5niyish6n (W)
130. k in iy imwera (W)
138. reen (W)
142. rennima (W)
148. takGrGwash ( W ),
149. shaanawut (W)
150. matarnat (W), mahamah
156.  w °而pwin (W)
160. niteyitifash (W)

hak凸r&wai (P)

(P)

的tal 1 0 0  f ish names, 86 are W酬eaian correspondences, 9 are Puluwatese,
and 5  are both W引eaian and Puluwatese. W 引eaian f ish names seem to be
more famil iar to  the author than those of Puluwatese.  Th is  does not  neces-
sarily suggest that Sataw副ese shares more cognates with Woleaian than wi th
Puluwatese, since contemporary social interactions, for instance, between
the isrands are no t  accounted f o r.  O n  the  contrary, contacts b y  ocean-
蛔 ing canoes between Satawal islanders and those o f  the eastern group,
such as Puluwat , Pulap,  o r  Putusuk, seem t o  have occurred much more
frequently than  today.  T h i s  assumption is  reinforced b y  the  decline o f
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TABLE 2

164.
l65.
170.
l80.
l82.
183.
196.
207.
209.
210.
214.
217.
220.
221.
226.
233.
243.
247.
248.
249.
253.
255.
261.
263.
269.

taat (w)
mahaccha (P)
tinimoromor (W)
k6fun (W)
minguin6en k jn iy  (W)
m盲ngiiin66y t5yiyaaw (W)
shepeneetm (W)
f66f6 (W)
tep6r (w),hep6r (P)
蝠沌ngaap (W)
t n g i f  (W}, hingif (P)
蛞sinn巨y( w )
tak白raar( w )
mwiren6sho (W)
mw6mwoshik( w )
nish6k 〔w)
nisheyineyin (W)
k丞話p( w )
k舶詬pinkashiind (W)
k舶話papwesh (W)
k盲shiin6 (W)
sh話flaw( w )
koshan( w )
蛔sh5nipwesh (W)
蛄sheperang (W)

273.
275.
286.
289.
298.
305.
315.
3 l6 .
3 l 8 .
326.
328.
333.
336.
345.
350.
352.
353.
365.
366.
373.
390.
404.
407.
409.
423.

potoshon( W )
potowusha (W)
yik舌niwosh (W)
k6mosukin (W)
wu mash (W)
wusha (W)
nish&6n6meyimey (W)
nish巨nif箱niyap (W)
rishing (W)
nipayipwaar (W)
mwocchon met5niwosh (W)
mwirefash (W)
fiti; u  (P)
yawurosh (W)
pwuna (P)
mw11y6sho (w)
menango (W)
ppwupasham乱ch （期
ppwum5hen (P)
ppwukuhaf (P)
a葩sh (W)
yik5niweniwosh ( W )
y i k i y  neeshan (W)
raas( W )
k5shengan (W)

the overseas exchange system from Yap to Namonuito (Lessa, 1966; A l k i r e ,
1965), and b y  the  in t roduct ion o f  the irregular shipping service between
Yap and the outer islands, and going as far as Satawal, which is located at
the eastern l im i t  o f  the route. As a whole, trends in the data presented here
illustrate pos t -war I I  changes i n  t h e  interisland communicat ion system.

Related t o  the  bil ingual use o f  fish names, certain environmental as-
pects o f  fish should be mentioned.  A l though  quantitative data are lacking,
certain f ish species are n o t  abundant i n  Satawal waters.  Rabb i t f i sh  and
mullet,  fo r  instance, are rare, and certain types o f  goatfish, unicornf ish,
and rock cod are also uncommon, notwithstanding the plentiful catches of
other kinds o f  the same groups o f  fish. Sometimes, it is assumed that only
juvenile and smaller f i sh  a r e  caught i n  nearshore waters whereas larger
individuals are more abundant elsewhere.  We have no comparative data on
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the relative composition and abundance o f  individual f ish species wi th in  a
引ngle coral reef  communi ty  i n  the  Carol ine Islands.  I t  should, however,
be noted tha t  the extensive lagoons, or n6mw, may provide habitats wi th
内cher marine resources in terms of size and variety of  fish, than do the reef
flat o r  neen葩ne! is, as is the case o f  Satawal.  However, because the Sata-
walese expぬ－t a wide area, ranging as far asWest Fayu and its nearby reefs,
(McCoy,  1974) occasionally to  Lamotrek, Olimarao, Elato, Puluwat, they
are famil iar w i th  a wide variety o f  fishes, including those absent f rom the
nearshore waters o f  Satawal. Satawalese can expぬit fishing grounds owned
by o the r  islanders provided permissゆn( t 型埋）is obtained.  H o w e v e r,  b y
custom, visitors f rom another island are served food freely.  Thus , assuming
techn副ogy to be a constant, the local biophysical environment and the geo-
graphical areas expぬited by  aぬcal population may produce differences in,
and the ranges of, fish names. Hypothet ical ly, inhabitants of "high islands"
which lack extensive lagoons, but which do  have good, deep water fishing
grounds f o r  pelagic species concentrated the i r  e f fo r t  o n  deep-sea fishing,
whereas those o f ' d幻＼N islands" ,  w i t h  extensive lagoons which  a f fo rd  a
variety o f  f ish, deveめped shallow water fisheries. There are dist inct  d i f -
ferences i n  ichthyofauna between deep  a n d  sha l low wa te r,  wh ich  are
crystallized in  the relevant cognitive system.  However, such ideas must be
rigorously examined v ia  analyses o f  b o t h  f i sh  names and ichthyofaunal
composition in given localities.

As t he  incomplete comparative data s t rorg ly  suggest, even specif ic
domains such as f ish can provide a good index fo r  the study o f  compara-
tive linguistics, assuming that the ichthyofaunal distr ibut ion in  the Pacific
is un i fo rm and tha t  f ish domains are perceived w i t h  relative universality
by local  populat ions.  F u r t h e r  inquiries on  the  reconstruction o f  p ro to -
type o f  individual f ish names are v i ta l ly  impor tant .  I n  addi t ion,  d i f fe r -
ences i n  marine exploi tat ion patterns between "h igh ' ' a n d 4 ‘ぬw" islands
may b e  hypothet ical ly  signif icant i n  t h e  f o l k  classification system o f  a
given envi ronment .  T h u s , almost certainly, knowledge o f  the  degree t o
which fish names are shared among different island groups, compared wi th
those t h a t  a re  s imp l y  ぬcal peculiarit ies,  w i l l  cont r ibu te  t o  t h e  under-
standing of Pacific islanders as a maritime people.
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